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and-he-is- fighting in-her
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and-he-is-saying to-him  thus he-says Ben-Hadad silver-of-you
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eyes-of-you they-shall-place in-hand-of-them and-they-take
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for-women-of-me and-for-sons-of-me and-for-silver-of-me and-for-gold-of-me and-not  |-withheld
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and-they-are-saying to-him  all-of the-old-ones and-all-of the-people must-not Hearken not [unto him], nor
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you-are-listening and-not  you-shall-comply
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u-iamr I-mlaki bn-edd amru l-adn-i e-mlk ki ashr -
and-he-is-saying to-messengers-of Ben-Hadad say-you ! to-lord-of-me the-king all  which
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you-sent to servant-of-you in- -first I-shall-do and-the-matter the-this not l-am- ing-able
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to-to-do-of and-they-are-going the-messengers and-they-are- bringing-back-him word
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and-he-is-sending to-him  Ben-Hadad and-he-is-saying thus they-shall-do to-me  Elohim
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and-thus they-shall- add if he-is-slapping soil-of Samaria for-handfuls to-all-of the-people
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and-he-is-answering king-of Israel and-he-is-saying speak-you I must-not
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and-behold ! prophet one  he- -close to Ahab  king-of Israel and-he-is-saying thus
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he-says  Yahweh ?-you-see » all-of the-throng the-great the-this behold-me ! giving-of-him
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in-hand-of-you the-day  and-you-know  that | Yahweh
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chiefs-of the-provinces and-he-is-saying who ? he-shall-engage the-battle and-he-is-saying
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and-he-is-mustering » lads-of chiefs-of the-provinces and-they-are-becoming hundreds
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two and-thirty and-after-them he-mustered » all-of the-people all-of sons-of Israel
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consent.

9 Wherefore he said unto
the messengers of
Benhadad, Tell my lord the
king, All that thou didst
send for to thy servant at the
first | will do: but this thing
| may not do. And the
messengers  departed, and
brought him word again.

0" And Benhadad sent unto
him, and said, The gods do
SO unto me, and more also,
if the dust of Samaria shall
suffice for handfuls for all
the people that follow me.

“ And the king of Isragl
answered and said, Tell
[him], Let not him that
girdeth on [his harness|
boast himself as he that
putteth it off.

2. And it came to pass,
when [Benhadad] heard this
message, as he [was]
drinking, he and the kings
in the pavilions, that he said
unto his servants, Set
[yourselves in array]. And
they set [themselves in
array] against the city.

3" And, behold, there came
a prophet unto Ahab king of
Israel, saying, Thus sath
the LORD, Hast thou seen
al this great multitude?
behold, | will deliver it into
thine hand this day; and
thou shalt know that | [am]
the LORD.

“ And Ahab said, By
whom? And he said, Thus
saith the LORD, [Even] by
the young men of the
princes of the provinces.
Then he said, Who shall
order the battle? And he
answered, Thou.

> Then he numbered the
young men of the princes of
the provinces, and they
were two hundred and thirty
two: and after them he
numbered all the people,
[even] dl the children of
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seven-of thousands
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and-they-are- ing-forth in- -noons and-Ben-Hadad  drinking drunken in- -booths he
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u-e-mlkim shishim - u-shnim  mlk  ozr ath-u

and-the-kings thirty and-two  king helping »-him
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u-itzau nori shri e-mdinuth b-rashne u-ishich
and-they-are- ing-forth lads-of chiefs-of the-provinces in- -first and-he-is-sending
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bn-edd u-igidu l-u l-amr anshim itzau m-shmrun

Ben-Hadad and-they-are- telling to-him  to-to-say-of mortals they- forth from-Samaria
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and-he-is-saying if for-peace they- forth you (P) -shall-grasp-them alive-ones and-if
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for-battle they- forth alive-ones you (P) -shall-grasp-them
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and-these they- -forth from the-city lads-of chiefs-of the-provinces and-the-army
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which  behind-them
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and-they-are- smiting man  man-of-him and-they-are-fleeing Aram and-he-is-pursuing-them
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ishral u-imlt bn-edd mik arm ol - sus u-phrshim

Israel and-he-is- escaping Ben-Hadad king-of Aram on horse and-horsemen
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u-itza milk ishral u-ik ath - e-sus u-ath - e-rkb
and-he-is- ing-forth king-of Israel and-he-is- smiting » the-horse and-» the-chariot
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and-he- ®smote in-Aram  smiting great
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and-he-is- ing-close the-prophet to king-of Israel and-he-is-saying to-him  go-you!

i ¥ N s owN - mben 2 nawnb

ethchzq u-do u-rae ath ashr - thoshe ki I-thshubth

fortify-yourself ! and-know-you ! and-see-you ! » which you-shall-do that  to-return-of
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the-year king-of Aram ing-up  on-you
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and-servants-of king-of Aram they-said to-him  Elohim-of mountains  Elohim-of-them on-so

P wmm oYW on: =g "igha =

chzqu mm-nu u-aulm nichm ath-m b-mishur am -

they- -courageous from-us  and-nevertheless we-shall- fight -them in- -level- if
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not we-are- ing-courageous from-them
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and-» the-thing the-this do-you ! cause- -withdraw-you ! the-kings man
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Isragl,
thousand.

[being] seven

6 And they went out at
noon. But Benhadad [was]
drinking himself drunk in
the pavilions, he and the
kings, the thirty and two
kings that helped him.

" And the young men of
the princes of the provinces
went out first; and
Benhadad sent out, and they
told him, saying, There are
men come out of Samaria.

% And he said, Whether
they be come out for peace,
take them alive; or whether
they be come out for war,
take them alive.

9 So these young men of
the princes of the provinces
came out of the city, and the
army which followed them.

20" And they slew every one
his man: and the Syrians
fled; and Israel pursued
them: and Benhadad the
king of Syria escaped on an
horse with the horsemen.

2 And the king of Israel
went out, and smote the
horses and chariots, and
dew the Syrians with a
great slaughter.

?2. And the prophet came
to the king of Israel, and
said unto him, Go,
strengthen  thyself, and
mark, and see what thou
doest: for at the return of
the year the king of Syria
will come up against thee.

# And the servants of the
king of Syria said unto him,
Their gods [are] gods of the
hills; therefore they were
stronger than we; but let us
fight against them in the
plain, and surely we shall be
stronger than they.

# And do this thing, Take
the kings away, every man
out of his place, and put

© 2008 Scripture4all Foundation - www.scripture4all.org



VJPfoD I:Pm nine [=Ipqints)
m-mgm-u u-shim phchuth thchthi-em
from-place -of-him and-place-you ! viceroys instead-of-them
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and-you  you-shall-assign for-you army as- -army  the-one-falling from-»-you and-horse
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as- -horse  and-chariot as- -chariot and-we-shall- fight »-them in- -level- if not
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we-are- ing-courageous from-them  and-he-is-listening to-voice-of-them and-he-is-doing so
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u-iei I-thshubth e-shne u-iphqgd bn-edd ath - arm
and-he-is-becoming to-return-of the-year and-he-is-mustering Ben-Hadad » Aram
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and-he-is- ing-up  Aphek-ward  for- -battle with Israel
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and-sons-of Israel they- ed- selves- -muster and-they- -sustained
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and-they-are-going to-to-meet-of-them and-they-are-encamping sons-of Israel front-of-them
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k-shni chshphi ozim u-arm mlau ath - e-artz
as-two-of ridges-of goats and-Aram they- filled » the-land
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and-he-is- ing-close man-of  the-Elohim and-he-is-saying to king-of Israel
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and-he-is-saying thus he-says  Yahweh because which they-said Aram Elohim-of mountains ~ Yahweh
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and-not Elohim-of vales he and-l-give » all-of the-throng the-great the-this
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in-hand-of-you and-you -know that | Yahweh
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and-they-are-encamping these  opposite these  seven-of days and-he-is-becoming in- -day
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the-seventh and-she-is- ing-near the-battle and-they-are- smiting sons-of Israel » Aram
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hundred thousand footman in-day one
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and-they-are-fleeing the-ones-being-left Aphek-ward  to the-city and-she-is-falling
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the-wall on twenty and-seven thousand man the-ones-being-left and-Ben-Hadad  he-fled
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and-he-is-coming to the-city chamber in-chamber
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and-they-are-saying to-him  servants-of-him behold ! please ! we-heard that  kings-of
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captainsin their rooms:

% And number thee an
army, like the army that
thou hast lost, horse for
horse, and chariot for
chariot: and we will fight
against them in the plain,
[and] surely we shal be
stronger than they. And he
hearkened unto their voice,
and did so.

% And it came to pass at
the return of the year, that
Benhadad numbered the
Syrians, and went up to

Aphek, to fight against
Isradl.
27 And the children of

Israel were numbered, and
were all present, and went
against them: and the
children of Israel pitched
before them like two little
flocks of kids, but the
Syrians filled the country.

2 And there came a man of
God, and spake unto the
king of Isragl, and said,
Thus saith the LORD,
Because the Syrians have
said, The LORD [is] God of
the hills, but he [is] not God
of the valleys, therefore will
| deliver al this great
multitude into thine hand,
and ye shall know that |
[am] the LORD.

? And they pitched one
over against the other seven
days. And [so] it was, that
in the seventh day the battle
was joined: and the children
of Israel dew of the Syrians
an hundred thousand
footmen in one day.

% But the rest fled to
Aphek, into the city; and
[there] a wall fell upon
twenty and seven thousand
of the men [that were] left.
And Benhadad fled, and
came into the city, into an
inner chamber.

3t . And his servants said
unto him, Behold now, we
have heard that the kings of
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and-they-are-saying brother-of-you Ben-Hadad and-he-is-saying come-you I take-you -him !
NN o8 TR b by - mapmn
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and-he-is- ing-forth to-him  Ben-Hadad and-he-is-causing- - -up-him  on the-chariot
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and-he-is-saying to-him  the-cities which he-took father-of-me from- father-of-you
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father-of-me in-Samaria and-l  in- -covenant I-shall- -go-you  and-he-is-cutting to-him
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covenant  and-he-is- ing-go-him
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u-aish achd m-bni e-nbiaim amr al - ro-eu b-dbr ieue
and-man one  from-sons-of the-prophets he-said to associate-of-him in-word-of Yahweh
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eki-ni na u-iman e-aish |-ekth-u
smite-you-me ! please ! and-he-is- refusing the-man to-to- Csmite-of-him
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u-iamr l-u ion ashr la - shmoth b-qul ieue en-k
and-he-is-saying to-him  because which not you-listened in-voice-of Yahweh behold-you !
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eulk m-ath-i u-ek-k e-arie u-ilk m-atzl-u
going  from- -me and-he- Csmites-you the:lion and-he-is-going from-beside-him
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u-imtza-eu e-arie u-ik-eu
and-he-is-finding-him the:lion and-he-is- smiting-him
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u-imtza aish  achr u-iamr eki-ni na
and-he-is-finding man another  and-he-is-saying smite-you-me ! please !
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u-ik-eu e-aish eke u-phtzo
and-he-is- smiting-him the-man to- “smite  and-to-injure
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1Kings 20

the house of Israel [are]
merciful kings: let us, | pray
thee, put sackcloth on our
loins, and ropes upon our
heads, and go out to the
king of Isragl: peradventure
hewill savethy life.

%2 So they girded sackcloth
on their loins, and [put]
ropes on their heads, and
came to the king of Isradl,
and sad, Thy servant
Benhadad saith, | pray thee,
let me live. And he said, [Ig]
he yet aive? he [is] my
brother.

% Now the men did
diligently observe whether
[any thing would come]
from him, and did hastily
catich [it]: and they said,
Thy brother  Benhadad.
Then he said, Go ye, bring
him. Then Benhadad came
forth to him; and he caused
him to come up into the
chariot.

% And [Benhadad] said
unto him, The cities, which
my father took from thy
father, | will restore; and
thou shalt make streets for
thee in Damascus, as my
father made in Samaria
Then [said Ahab], | will
send thee away with this
covenant. So he made a
covenant with him, and sent
him away.

% And a certain man of the
sons of the prophets said
unto his neighbour in the
word of the LORD, Smite
me, | pray thee. And the
man refused to smite him.

% Then said he unto him,
Because thou hast not
obeyed the voice of the
LORD, behold, as soon as
thou art departed from me, a
lion shall slay thee. And as
soon as he was departed
from him, a lion found him,
and slew him.

%" Then he found another
man, and said, Smite me, |
pray thee. And the man
smote him, so that in
smiting he wounded [him].
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20:39 "M o T3 MM prs Oy ToRT Nn
u-iei e-mlk obr u-eua tzoq al - emlk u-iamr
and-he-is-becoming the-king passing- and-he he-cried to the-king and-he-is-saying
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and-he-is-becoming servant-of-you doing-of hither and-thither and-he is-no-him
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and-he-is-saying to-him  king-of Israel so judgment-of-you you  you-decided
K (e
20:41 I =on e 1y B~ B *‘wu Loy
u-imer u-isr ath - e-aphr m-ol m-oli oini-u
and-he-is- hastening and-he-is- taking-off » the-ash from-on from-over eyes-of-him
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and-he-is-saying to-him  thus he-says Yahweh because you- -go  » man-of doom-of-me
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people-of-him
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Samaria-ward
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% So the prophet departed,
and waited for the king by
the way, and disguised
himself with ashes upon his
face.

% And as the king passed
by, he cried unto the king:
and he said, Thy servant
went out into the midst of
the battle; and, behold, a
man turned aside, and
brought a man unto me, and
said, Keep this man: if by
any means he be missing,
then shall thy life be for his
life, or else thou shdlt pay a
talent of silver.

0 And as thy servant was
busy here and there, he was
gone. And the king of Israel
said unto him, So [shall] thy
judgment [be]; thyself hast
decided [it].

“"And he hasted, and took
the ashes away from his
face; and the king of Israel
discerned him that he [was]
of the prophets.

42 And he said unto him,
Thus saith the LORD,
Because thou hast let go out
of [thy] hand a man whom |
appointed to utter
destruction, therefore thy
life shall go for his life, and
thy people for his people.

“ And the king of Isradl
went to his house heavy and
displeased, and came to
Samaria.
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